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! Ugabonaárak hanyatlása. 
Olvasóink bizonnyal figyelemmel 
rték a nemzetközi gazdakongreszus 
kozásait. Az ott történt felszóla- 

ok reprodukálását tehát mellőzhetjük 
folytán. 
Gazdánk bajai a napirendről egy- 

ugy sem kerülnek sajnos le, és 
z alkalmunk a kérdésekkel több- 
oglalkoznunk. 
Ezuttal kizárólag a gabona árak 
tlásáról szólunk, mellőzve minden 
) kérdést. 
A gabona alacsony árát, elsősor- 
a termelés nagymértékü fejleszté- 

mek és másodsorban a tökéletessé 
It közlekedési viszonyoknak, vagyis 
olcsó szállitási dijaknak tulajdonit- 

z 1874-iki esztendő ép ugy, mint 
884-iki is nagy változást hozott 
a gabonaárakban. Egyszerre lefelé 
az árak; 1874-ről 1875-re Bu- 

ára s azután nehány éven át is- 
megszilárdult, de csak azért, hogy 
inkább meg legyen a hajlandóság 
kczióra. 1880-tól 1883-ig még 
ó árakat jegyeztek, de már a kö- 
ő 1884. évben nagy árhanyatlás 
be s azóta is az ujabb években 
nos az árcsökkenés, mely a mult 

en érte el tetőpontját. 
Különösen a tengerentuli államok 
tették meg az európai gazdák 
tét. 
indamellett nem annyira Ameri- 

ól kell félnünk, mint inkább Orosz- 

ágtól!.. 

Ujabban ugyanis az európai ex- 

is termelő államok több feles 
ktomokat termelnek, mint a meny- 
hajdan az amerikaiak, illetve a 

gerentuli államok termeltek. 

Hajdanában nagy szó volt, ha az 
erikai termést évenkint husz millió 
toliterrel nagyobbra becsülték, mint 
kségletet. Ma pedig például az 

sz birodalomnak buzatermése száz- 
és százhetven millió hektoliter kö- 
ingadozik s ennek nagyrésze euró- 
iaczokra kerül. 

Amerikától tehát nincs mit tar- 
k, mert Amerika mihelyt észre 

lte az orosz export nagy voltát, 
pnnal megszoritá gabona termelését, 

0gy több területet fordithasson ta- 

irmányainak termelésére. 
Az állattenyésztés fölkarolásával 

ten is 3-4 forinttal hanyatlott a 

kezdték meg az amerikaiak az uj utat, 
s ezen a téren meglehetős szép hala- 
dást is mutatnak már föl. 

Ugyanebben az irányban mutat- 
nak hajlandóságot az ausztráliaiak és a 
délamerikaiak is arra az okra támasz- 
kodva: hogy Európában mind kevesebb 
gabonára lesz szükség, a mint az orosz 
gabona termelés - a kaukázuson tul, 
Szibériában is megnyilik. 

S magyarország mit 
fejlődésnek ez irányához!... 

Ilyen körülmények között idővel 
még nehezebb szerepünk lesz nekünk 
is, ha a szibériai vasutvonal teljesen 
kiépül s ha már Szibéria is benépesül. 

A bevándorlás szibériába már most 
is igen nagy arányu, évenkint meg 
közeliti a százezer lelket, tehát még 
mielőtt a nagy vasut megnyilt volna, 
már is huzódik Szibéria belsejébe a 
nép, mert ott állitólag óriási termő- 
képes területek feküsznek parlagon. 

De ha ez igy van, miként segit- 
hetünk magunkon ? ... 

Más választ nem adhatni, 
önálló vámterülettel. 

Ausztria iparának védelme miatt 
nagy vámok szedetnek a külföldi ipar 
produktomok után, a mire az meg 
azzal felelt, hogy gabonánkra vetett 
magas árt. De az orosz gabona olcsón 
megy be, mert hason kedvezményben 
részesiti a külföldi ipart, lévén az övé 
nagyon gyarló. 

Gabona konkurrens európai álla- 
mok: Oroszország, Magyarország, Ro- 
mánia, Szerbia, Bulgária. 

Ellenben gabona vételre rá van- 
nak szorulva: Ausztria, Belgium, Dánia, 
Francziaország, Görögország, Anglia, 
Németalföld, Németország, Olaszország, 
Portugália, Spanyolország, Svájcz, Svéd- 
ország-Norvégia, Törökország. 

A gabonát áruló öt európai ál- 
lamban a buza és általában a gabona- 
termés oly mesés arányban növeke- 
dett, hogy évről-évre származó termés 
fölösleg jelentékenyebb, mint az ösz- 
szes tengeren tuli államok összes ga- 
bona fölöslege. 

A sok számközlés unalmas léve 
az olvasóra, elég ennek feltüntetésére 
ha csak azt emlitem meg, hogy ez az 
öt állam egészen normális években már 
kétszáz millió métermázsa fölösleges 
gabonával - többnyire buzával - 
rendelkezik. 

Holott az amerikai egyesült álla- 

szóljon a 

mint 

Ellenben mi az osztrák ipar vé- 

: mok, Dél-Amerika, Kelet-India és Ausz- 
trália, azaz a számot-tevő szintén ex- 

port, de tengerentuli államok összes 
feleslege egy-egy évi termelésből alig 
üti meg a száz millió métermázsát. 

Nekünk tehát okvetlen fel kell 
vennünk a küzdelmet Oroszországgal, 
és ez más nem lehet, mint kedvezmé- 
nyes szerződést kötni a gabonára szo- 
ruló államokkal. 

Jelenbeni piaczunk csak Ausztria ! 
. De ez sem biztos, mivel Ausztria 

már beereszté az orosz buzát és igy 
onnét is kiszorulunk, illetve kevesebb 
a kilátás a buza tuladásán, az orosz 
konkurenczia miatt. 

Ausztria hütlen lett hozzánk. Véde- 
ti iparát, de azért az orosz gabnát 
beengedné kedvezményes szerződéssel. 

delmiért, egy gabonára szoruló állam- 
mal sem köthetünk kezdvezményes 
vámszerződést. 

Ennek pedig végeredménye az 
lesz, hogy gabonánkon nem tudva tul 
adni, még lejebb fog szállani az ára. 

Kedvezményes vámszerződésekkel 
is érezni fogjuk a gabona árak ha- 
nyatlásának káros voltát. Ezen miként 
segithetni, még senki reczeptet nem 
tudott ajánlani, nem maga a nemzet- 
közi gazdakongresszus sem. 

De ha az őnálló vámterületet ki 
nem vivjuk, akkor azon még irtózta- 
tóbb csapás fogja érni a magyar gaz- 
dákat, hogy nem lesz elég piacczuk ga- 
bonájuk értékesitésére, és még jobban 
fog leesni gabonánk ára. 

Ez pedig egy lesz az ország tönkre 
menésével, tekintve, hogy Magyaror- 
szág nagyjában még most is földmi- 
velő ország. 

-
 

Mibe kerül az uj rend? 
Budapest, szept. 23. 

Az ,Alkotmány" irja: 

A librális egyházpolitikikai reformok 
egyik előnye ugy mondták annak idején, azok 
olcsósága Egy krajczárral sem fog többe ke- 
rülni 800 ezer foriutnál, érveltek mellette a 
képviselőházban a miniszterek. Azóta elmult 
másfél év, s e költségek megnövekedtek : 
979.354 forintra, legalább ennyi van felvé- 
ve a jövő évi költségvetésbe. Persze e mellett 
legalább hatszor annyira tehető az anya- 
könyvvezetés költségeiből a községek váll- 
laira uehezedő teher, ugy, hogy tulzás nél- 
kül 6-7 millió forintra tehetjük az olcsó 
nak nevezett állami anyakönyvvezetést. 

6-7 millió! mi ez nekünk, mikor any- 

nyi a pénzünk, hogy azt sem tudjuk, hogy 
hova tegyük! Alig pár ezer tanitónk nyo- 
morog 300 forint minimumon. 
A költségvetésnek az állami anyaköny- 

vekre vonatkozó tetelét kivonatosan a követ- 
kezőkben közöljük: 

1897. évre előirányoz- frt 
tatik 979,354 

1896. evre megszava- 
zott hitel 878.236 

mutatkozik több szük- 
séglet 101,118 

indokolandó többlet 98,758 

Ezen többszükséglet 
a következő tételekből 
alakul: 

Az anyakönyvi felügyelők fizeté- 
sei és lakpénzeire a mult évben meg- 
szavazottal szemben 49,596 frttal 
előirányoztatik 54,224 frt 

tehát több 
Az anyakönyvvezetők és helyet- 

teseik tiszteletdijaira megszava- 
zott 740,000 frttal 
szembe előirányoztatik 820,000 frt 

tehát több 

Az anyakönyvvezetőknek járó sta- 
tisztakai illetékekre 
frt irányotatik elő. 
Ezen - a költségvetésben eddig 

nem szerepelt - összeg fölvételét 
azon körülmény tette szükségessé, 
hogy az anyakönyvvezetők az anya- 
könyvi bejegyzések alkalmakor min- 
den egyes születésről, házasságról 
és halálesetről külön statisztikai la- 
pot állitanak hi, a mely lapok az 
országos népmozgalmi adatok össze- 
állitásánál alapul szolgálnak. Minden 
egyes statisztikai lapért az anya- 
könyvvezetők 2 krajczár illetékben 
részesülnek. 

Az anyakönyvi felügyelők napi- 
dijai és költségeire a mult évre meg- 
szavazott 21,000 frttal 
szembe előirányoztatik 25,000 frttal 

tehát több 
Az anyakönyvi felügyelők iroda 

kezelési átalányora 
Az anyakonyvi kivonatok fordi- 

tási dijainak költségeire 

A többszükséglet tehát 
Ellenben kevesbedik a szükséglet 

a nyomtatványokra előirányzott ösz- 
szegnél 
és igy a valódi többszükséglet, 
mint fent 

frttal 

1,658 

80,000 

25,000 

7,600 frt 

500 frt 

20,000 

98,758 frt 

Az interparlamentáris kon- 
ferenczia. 

Budapest, szept. 24. 

(Saját tudósitónktól.) 

A mint táviratomban jeleztem, a leg- 

nagyobb érdeklődés mellett nyilt meg ma az 

interparlamentáris konferenczia a Muzeum- 

ban levő főrendiház üléstermében. 

4,000 frt ! 

I758irt 

.......... 

ták meg az 

Jóval a konferenczia megkezdése előtt 

az egész nagy terem megtelt a külömböző 

nemzetek képviselőivel, kiket nagyon megle- 

pett Munkácsy ,Honfoglalás: képe s igen 
sokan nagy elragadtatással beszéltek a ma- 
gyar müvész e nagybecsü alkotásáról. 

A karzatokat nők foglalták el, több- 

nyire a konferencziára jött küldöttek nejei 

és családtagjai. 
A mai konferenczia tulajdonképen csak 

üdvözlő beszédekből állt, mert mindegyik 

nemzet képviselője felszólalt s üdvözölte a 

magyar nemzetet. 

A beszédek közül nagy hatást tett Nor- 
végia küldötté, ki a legnagyobb elismeréssel 

és elragadtatással beszélt a magyar nemzet 

haladásáról és dicsőségéről. 

A kormány részéről három miniszter je- 

lent meg: Perczel, Wlassics és Darányi. A 

magyarok közül Apponyi és Szilágyi Dezső 
nagy lelkesedéssel fogadták a vendéget. Ap- 

ponyit megérkezése után a külföldiek közül 
igen sokan körülvették 
gettek vele. 

11 órára járt az idő mikor Gobat sváj- 

czi küldött felment az elnöki emelvényre s 

meleg szavakkal üdvözölte a megjelent kül- 

dötteket. 

Ezután bejelentette, hogy a delegáltak 

értekezlete az interparlamentáris konferenczia 

s Hhosszasan beszél- 

elnökévé Szilágyi Dezsőt választotta meg. Za 
jos taps hangzott fel ezután, melynek lecsil- 
lapultával Gobat kihirdette, hogy a konferen- 
czia közfelkiáltással elnökké Szilágyi Dezsőt 
választotta meg, a kit felkért, hogy foglalja 

el az elnöki széket. 
Szilágyi Dezső, a ki eddig az egyik mi- 

niszteri székben ült, mosolygó tekintettel, - 

csakugy, mintha a képviselőház ülésének meg- 

nyitására sietett volna, lassu léptekkel felment 
az emelvényre. Rövid beszénlhen megköszönte 

ezután azt a kitüntetést, hogy őt választot- 

támogassák őt elnöki müködésében. Viharos 

taps volt szavaira a válasz. 

Az elnök felhivására most 

Perczel Dezső emelkedett fel helyéről és 

franczia nyelven üdvözölte a magyar kormány 

nevében az interparlamontáris konferenczia 

tagjait, örömét fejezvén ki, hogy éppen most, 
a magyar nemzet ezredéves ünnepének fen- 

séges alkalmából látogattak meg bennünket. 

Annak a reményének adva kifejezést, hogy a 

konferenczia munkásságát a legjobbsiker fogja 
koronázni, azzal zárta bebeszédét: Soyez bien 

venu! Isten hozta önöket! 
A konferenczia nagy lelkesedéssel hall- 

gatta a belügyminiszter szavait, mire az el- 

nök javaslatára megválasztották alelnökké: 

Baar (német), Pirguet báró (osztr.), Beernaert 

ELLENZÉK" TÁRCZÁIA. 
1896. szeptember 24. 

Az élet határán. 
Leheveredett a puha fübe. Egy vén 
y árnyékát nézte ki pihenőül. Teste fáradt 

ár a hosszu és czéltalan bolyongástól, a 

meg azoktól a sötét gondolatoktól, a 
k egész valóját eltöltötték. 
Leheveredett a puha fübe és gondolko- 
Komoly, nagy gondok gyötörték; vá- 

uztás az élet és a halál között. 

Ifju volt, alig husz éves, de lelke lát- 
ólag megtört föladta a hitet, a reményt. 

dig körülötte szép volt az élet. 

Virágok nyiltak, tarka virágai a teljes 

mpájában levő tavasznak s a virágok illat- 

ul töltötték meg a levegőt. 

zerelmi vallomást a kankalinnak s háta 
a rekettyebokorban az erdő szive ön. 

tte ki bánatos panaszát. 

Condolkodott... Meghalni fiatalon ! 
It hagyni a életet, a mely kitudja, talán 

üdvöt, boldogságot kinál. 

ra semmi élvezetet nem nyujt az élet, 

rvénybe viszi, sötét, mély örvénybe, a 

eltemeti hitét s a boldogsághoz füzött 

yét. 

Kis elefántcsont keresztet vesz elő s 

vézi hosszasan. 

Egész lelkével egs a kis kereszten. 

De nem, ennek meg kell lenni ! Hiszen 

Boldog, édes emlékek füzik hozzá, emlékei a 
gondtalan, vidám gyermekéletnek. 

A kis keresztet abba a csendes zárdában 

kapta, bérmaajándéknl a fejedelemaszszonytól. 

Ez a kis emlék fölidézi lelkében gyermeké- 

veit. .. Ott futkározott a zárda hüs kertjében 

s pajkos volt ő is, mint a többi gyermekek. 

Leszedték az éretlen baraczkots a jó Inoczen- 

czia nővér mindezekért csak azzal büntette 

őket, hogy délben nem kaptak a vajas puf- 

fancsból. 

Mintha bizony vajas puffancs nélkül 

nem lehetne vidám és boldog a fiatal leány 

sziv! 

Egyszer aztán, egy szép tavaszi napon 

- még nem is olyan régen - négylovas 

hintó állt meg a zárda előtt. 

Komoly, büszke férfiu szállt ki belőle, 

a ki sokáig nagy titokban beszélgetett a feje- 

delem asszonnyal. 

Őt is behivták az elfogadó terembe s a 
fejedelemasszony azt mondta neki, hogy az a 
büszke ur az ő nagybátyja. 

Később a jó Inoczenczia nővér hivta 

félre és azt mondta neki, hogy el kell hagy- 

nia a zárdát, ugy kivánja ezt a nagy- 

bácsi, - a ki érte jött, hogy magával 

vigye. 
Eleinte sirtak mindnyájan s a fejede- 

lem asszony, a ki pajkosságáért évek óta csak 

korholta, most nyájas lett hozzá, nagyon 

nyájas. 

Megölelte s ,édes nyermekem'-nek szó- 
litotta. 

Azután beültették őt a négylovas hin- 

tóba, a komoly, büszke ur - nagybátyja 

mellé s a diszes fogat fényes kastélyba for- 

dult be vele. 

Nem tudta, hogy hol van. - Egész 

multjáról csak annyit tudott, hogy gyerek- 

kora óta a zárdában növekedett, a jó nővé- 

rek szeretetteljes bánásmódja mellett s azt 

is tudta, - hogy szülei nincsenek, - hogy 
árva. 

A czacska komorna beszélte neki az első 

este ott a fényes kastélyban, hogy férjhez 

fog menni, azért hozták haza a zárdából és 
hogy vőlegénye a szomszéd birtokos, a 

dusgazdag Cserjés gróf, a ki egy kissé ko- 
pasz is már és eddig két feleségét temette 

sirba. 

Azt is a csacska komorna mesélte neki, 

hogy az a fény, a pompa, a mely körülveszi, 

nem őt illeti meg, mert boldogult édes anyja, 

a méltóságos asszony a férje halála után pa- 
zarul élt s a nagy birtokon most több az 
adósság, mint a mennyit megér. 

Cserjés gróf a hitelező; ezért kell 

mindenáron feleségül mennie hozzá, mert kü- 

lönben ma-holnap dobra ütik a fényes kas- 

télyt, a nagy birtokot. 

Az első álmatlan éjszaka után bemu- 

tatták a vőlegényének, Cserjés grófnak. Ek- 
kor láta, hogy a csacska komorna igazat 

tegyen. Ha Cserjés gróf neje lesz, összetépve 
a sok szép reményt, a melyet életéhez fü- 

zött s a melyek olyan sok üdvöt igértek 

számára az életben, 

mondott, mert a gróf már tulhaladta a negy- 

em- venet s e mellett utálatos konfidens 

ber volt. 
Sokáig tépelődött magával, hogy mit 

Nem, nem, ez nem lehet, inkább maga 

tépi szét a lánczot, a mely ehhez az emberhez 
füzi. Azért jött ide az erdő ölébe, hogy le- 

csendesitse lázadó szivét, agyát. 
Igen neki meg kell halni, 

élet számára rosszabb a halálnál! 

Kis revorvert vett elő a zsebéből. Ime 
itt, ez a kis szerszám jelöli ki az élet ha- 

tárát s az a kis sötét folyósó az országut 
egy szebb hazába. 

De vajjon mit hoz a jövő, ha egyszer 

belenézett abba a sötét folyósóba. Lesz-e 

boldogság abban a világban, a melyről még 
semmit sem tud s a melyről a jó nővérek a 

hiszen az 

csendes kis zárdában azt tanitották, hogy ott 

üdv, jólét fakad ? 

Eszébe jutott a tanitás, hogy az ön- 

1 gyilkosság bün, nagy bün az örökkévaló ellen, 
a kinek egyedül van joga az életünkhöz, a 
ki egyedül rendelkezik felettünk. Eszébe ju- 
tott és könny lopózott a szemeibe. 

Olyan volt, mint a fehér liliomszáll, a 

melyeknek a helyhében még csillog a hajnal 
csókja, a harmatcsepp. - Eszébe jutottak a 
jó nővérek, a kik ezt tanitották s nagy ke- 

serüség fogta el a szivét. 

Széretett volna visszatérni a csendes kis 
zárdába, fölvenni a szent ruhát, a tisztaság, 

velük az ártatlanság jelképét s ott élni 
örökké csendben, zavartalanul. 

De mást irt elébe a sors. Az ő utja 

másfelé vezet; sötét országba, a honnan 
nincs visszatérés ! 

A kis keresztet zsebkésével fölszurta a 

vén tölgy oldalára s a kis revorvar 2 szivós 

hoz szoritotta. 

.
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Még egy pillautás a mosolygó tájra, a 
szép világra, a mely neki csak szenvedést, 
kint terem és csett. . . a ravasz lecsapott. 

A szép leány hanyatt dőlt a puha fü- 
vön. Látta a halált a maga sötét valójában. 
Kegyetlen orvosok töldarabolják ártatlan tes- 
tét s azután koporsóba teszik, szük, hideg 
koporsóba. 

Az emberek könnyezve imát mormolnak 

fölötte s a pap elmondja a bucsuztatót. 

Még egy pillanat s a koporsót leeresz- 

tik a sötét sirba. Már hallja a rögök tompa 

dűbörgését, már látja a sir öbléből előkandi- 

káló férgeket s minden erejét megfesziti, 

hogy fölnyissa a koporsó fődelét. 
A szép leány lassan fölnyitja szempil- 

láit és még mindig azt hiszi, hogy asirölén 
van. De lassan magához tér. Körülötte pe- 
zseg az élet s már érzi a rét tarka virágainak 
az illatát. 

Már hallja a pajkos méh-lovag züm- 

mögését, a mint ez szerelmet vall az illatos 
kankalinnak s már látja a lenyugvó nap bi- 
boros sugarát, a mint utolsó csókját vissza- 

küldi a hegyek ormának. 

Lassan fölemelkedik s körültekint. Ott 
van mellette a gyilkos fegyver, a kis revol- 

ver, de elzárva a töltő vesszővel s nem hiány- 
zik belőle egy golyó sem. 

A csalogány uj dalra gyujt a rekettye- 

bokorban s dala édes harmóniává olvad ösz- 

sze a pásztortilinkó édesbus nótáival. 

Áthatja szivét-lelkét a dal s érzi, hogy 

ujra boldog, hogy megelégedett. 

Gamin. 

interparlamentáris koniorenczia 

elnökévé. Felkérte a konferenczia tagjait, l1ogy 
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(belga), Bajer (dán), Passi (francia), Stanho
pe 

(angol), Ronsen (holland), Széll (magyar), 

Pandolfi márki (olasz), Lund (norvég), Sal- 

gadó (portugal), és Vavrinszky : (svéd) dele- 
gátusokat. 

Megválasztották továbbá főtitkárul Go- 
bat-t svájczi, jegyzőkül pedig Danielo olasz 

és Pázmándy Dénes magyar képvise- 
lőket. 

Ekkor Descamps lovag, belga szenator 
eenmelkedett fel és a mint a multévi bruxel- 

les-i interparlamentáris konferenczia elnöke 
ááltalános figyelem között üdvözölte Szilágy 

Dezsőt. Szép és rokonszenves szavakban mél- 
tatta ezután a magyaroknak ezt a rokon- 
szenves ünnepét, mely első sorban okozója 
volt, hogy az interparlamentáris konferen- 
cziát Budapesten tartják meg. Köszönetét fe- 
jezte ki ezután a magyar nemzetnek a ven- 

dégszeretetéért, továbbá a főrendiháznak a 

a terem átengedéséért. Beszélt ezután a kon- 
ferenczia teendőiről, hangsulyozván az álta- 

lános béke szükséggességét, melynek megva- 

lósitása érdekében nemzetközi biróság szer- 
vezése vált szükségessé. Reméli, hogy az in- 

terparlamentáris konferenczia hatalmas tervei 

a közel jövőben meg fognak valósulni. 

Beszéde végén a legteljesebb hódolattal 
üdvözli a konferevczia nevében a magyarok 
apostoli királzá. 

A konferenczia tagjai e szavakat állva 

ballgatták. 

A konferenczia tagjai zajosan megtap- 

solták az exelnököt, mire Pázmándy Dénes 

titkár az egyes nemzetek képviselőit hivta 
fel nyilatkozásra. 

Barht dr. Németország részéről min- 
denekelőtt kifejezést adott annak a rokon- 
szevnek, a melylyel Németország Magyarország 
iránt viseltetik. 

Nagy várakozással jöttek ide, de mond- 
hatja, hogy a mit láttak és tapasztaltak, az 

felülmulta minden várakozásukat. Reméli, 
hogy az interparlamentáris konferenczia az 

idén is előbbre fogja vinni az általános béke 

ügyét. 

Pirauet báró osztrák delegátus azon 
kezdi beszédét, hogy Magyaroszág, a melynek 
fővárosában mostani konferencziájukat tart- 

ják, a legjobb tanubizonságot teheti a mellett, 
hogy a haladás micsoda szerepet játszik a 
népek és nemzetek történetében. Ebben a 
haladásban látja ő a biztositékát annak, hogy 
a konferenczia nagy czélját eléri. 

eg rendkivül rokonszenves, borotvált arczu 
férfi emelkedett most fel. Egész megjelenése 
elárulta britt önérzetét. A franczia nyelvet 

is angolos keménységgel beszéli. Ő is a ma- 

gyar nemzet óriási haladásáról emlékezett 
meg első sorban, kifejezvén az angolok nagy- 
rabecsülését és rokonszenvét Magyarország 
ránt. ; 
ADpponyi Albert gróf nagyon saj- 

nálja, hogy midőn a magyar csoport nevé- 
ben jelentést tesz, ez a jelentés nem lehet 

oly kedvező, mint az előtte beszélő Stan- 
hope angol képviselőé volt. Kénytelen azon- 
ban örömének kifejezést adni, hogy Anglia, 
ez a hatalmas és nemes nemzet, mely a ha- 

ladásnak mindenkor és miuden tekintetben 
az élen állott, az interparlamentáris konfe- 

renczia törekvéseit is oly melegen felkarolja. 
(Zajos tetszés.) Magyarországon két évvel 

ezelött még egész idegenek voltak ezek a tö- 
rekvések és Pázmándy Dénes volt a konfe- 
ferenczia egyetlen tagja, azóta 200-ra szapo- 

rodtak a magyar csoport képviselői. (Éljen 

zés.) Mint kedvező körülményt bejelenti ezu- 

tán, hogy Jókai Mór, a magyar csoport el- 
nöke, ki most sajnos, beteg, a delegácziók- 

ban meginterpellálta Goluchovszki 

minisztert, a ki nem adott ugyan határozott 
választ, de azért felelete elég biztató volt. 

(Tetszés.) A nemzetkőzi biróságokról mon- 

dottakkal teljesen egyetért Beernaert belga 

képviselővel és azzal végzi beszédét, hogy 

erélylyel és kitartással előre. (Zajos éljenzés, 

tetszés, taps.) 

Pandolfi Guttadanro Benjamin márki, a 
legbuzgobb és legismertebb békebarátok egyike 

emelkedett fel ezután. A hatalmas termetü, 
impozáns megjelenésü olasz főur tipusa a 
római fajnak. Élénk temperamentummal, ra- 

gyogó szemmel, lelkesülten beszélt. Felemli- 

tette mindjárt, hogy az olasz békebarátok 

vannak képviselve legnagyobb számban. Több 

mint 200 olasz békebaráttal jött el Itáliából 

a szép Magyarországba, melynek fiait any- 

tete által. 

Hajdan a magyarok ott harczoltak az 
olaszok oldalán, hogy az olaszoknak hazát 

szerezzenek, most az olaszok jöttek a ma- 

gyarokhoz, de nem harczolni, hanem az ál- 

déssel beszélt ezután az általános békéről és 

a nemzetközi biróság megalakitásáról, a mely- 
nek egész Olaszország hive. Beszédének vé- 

vomszoros éljent kiáltván magyar nyelven. 

dőn a magyarokat igaz szivvel üdvözli, kény- 
telen a feletti sajnálkozásának kifejezést ad- 

sonlatosságot igyekszik azután kimutatni Ma- 
gyarország és Norvégia története között. 

ban hatalmas, nagy királyaink voltak, mint 

a magyaroknak, csakhamar azonban a körü- 
löttank lakó nagy nemzetek ránk törtek, 

mint a magyarokra, de szabadságunkat és 

függetlenségünket mindenkor megőriztük, ugy, 

mint a magyarok. (Zajos éljenzés.) Nagy köl. 

tőink vannak nekünk is, mint a magyarok- 
nak, szóval a haladás és fejlődés minden fá- 

zisában fellelhető a hasonlatosság. Kivánja 

gyen egy nagy jövőnek. Még egyszer üdvözli 
a magyarokat. 

Salgado portugál képviselő üdvözli 
most Magyarországot és a konferencziát. 

Nokolajevics Szvetozár volt szerb 
miniszterelnök, a magyarok lelkes barátja 
beszélt ezután. 

Wavrinszky Eduárd, svéd dele- 

gátus, fejtette ki ezután rövid szavakkal a 

nemzetközi békebiróság előnyeit, üdvözölvén 

nemzete nevében is a vendéglátó magyarokat. 

Végül Gobat, svájczi delegátus szó- 
lalt fel. Az idő előrehaladt volta miatt szin- 
tén röviden beszélt, de tömören és lelkesen 

mondotta al nézeteit a svájoziak által any- 

nyira óhajtott általános békéről. 

Ezután Szilágyi Dezső délutáni 8 

óráig falfüggesztette a konferencziát 

talános békét megvalósitani. Nagy lelkese- 

Ezer év előtt volt nekünk Szent Olafunk, a 
magyaroknak Szent Istvánjuk, a középkor- 

külügy- 

nyira szeretik és becsülik ők. El van ragad- 

tatva a magyarok haladása és vendégszere- 

A délutáni ülés. 

A konferenczia tulajdonképpeni mun- 

kásságát délután három órakor kezdette meg. 

Ekkort tartották meg ugyanis az első érdem- 
leges ülést. 

Kevéssel három óra után nyitotta meg 

kevesebben voltak jelen, mint a megnyitás 

alkalmából. 

Mindenekelőtt Gobat főtitkár kért szót 

szövegét, a mely a következő: 

Ő császári és apostoli kir. felség 

I. Ferencz József 

Bécs. 

A Budapesten egybegyül interparlamen- 

táris konferenczia legjobb kivánatait fejezi 

ki felséged és uépeinek boldogsága iránt s 

magasabb pártfogásába, legmélyebb tisz- 

teletét - és hódolatát fejezi ki felséged 
előtt. 

Gobat Szilágyi Dezső 
főtitkár. eelnők. 

Ezután a napirend következett, a mely- 
nek első pontját a nemzetközi biróságok in- 
tézménye képezte, 

Descamps belga szenátor jelentést 

tesz a nemzetközi biróságokról készitett mun- 

kájáról, melyet a belga kormánynak is be- 

nyujtott, hol igen rokonszenvesen fogadták. 

Mnunkálatát leteszi a konferenczia elé. (Tet- 

szés.) 

Berzeviczy Albertre került most 
ansor, a ki mint előadó szerepelt. Berzeviczy 

gén ismét üdvözölte a magyar nemzetet, há- szép franczia nyelven, nagy hatás mellett 

terjesztette elő jelentését, és az előadásában 
Lund John, a Laything elnöke, mi- 

ni, hogy nem birja a magyar nyelvet. Ha- 

1 

kifejtett tenni vslókat a következő határozati 

javaslatban foglalja össze: 

Az interparlamentáris konferenczia an- 

nak a kivánságának ad kifejezést, hogy az 

egyes parlamenti csoportok parlamentjük ke- 

belében és a közvéleményben terjeszteni igye- 

kezzenek a konferenczia javaslatainak isme- 

retét és eszméinek pártolását; hogy a javas- 

latok megvalósulása érdekében igyekezzenek 

a konferencziák megtartásásának idején kivül 

is állandósitani a csoport tagjai közötti érint- 

kezést és társaik közül mentül többeket von- 

janak be az interparlamentáris unio kötelé- 

kébe, hogy a csoportok gondoskodjanak a 

konferenczia által elfogadott javaslatoknak és 

-
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mények közvetlen megkötése iránt. 

azok indokolására szerkesztett emlékiratok- 
nak hazájuk nyelvén való népszerü közzété- 

tehát, hogy ez a szép mult biztoszáloga le- telről, felhivja továbbá a konferenczia a par- 

csoportokat annak megfontolására, lamenti 

mely idő volna a konferenczia által megálla- 

pítandó a végből, hogy akkor az összes cso- 
portok egyidejüleg tegyenek illető parlament- 

jeinek javaslatokat egy egy nemzetközi kon- 

gresszns összehivása, vagy a nemzetközi bé- 
kebiróság szervezését biztositó külön egyez- 

Végül 
felhivja a konferenczia az egyes parlamenti 

csoportokat, hogy saját hazai viszonyaik szem- 

ponjából szerkesztett emlékirattal forduljanak 
kormányukhoz, annak megfontolásába ajánl- 

ván a konferenczia határazatait. (Zajos él 
jenzés és taps). 

Ezután Berzeviczy javaslata felett meg- 

indult a vita, melyben az összes csoportok részt 
vettek. 

A legközelebbi ülés holnap d. e. 9 óra- 

Szilágyi Dezső az ülést, melyen már jóval 

és felolvasta a királyhoz intézendő távirat 

kérvén felségedet, hogy vegye munkáját leg- 

kor lesz. Apponyi Albert gróf valószinüleg 

csak holnap délután beszél. 
. 

Estély a parkklubban. 
Az interparlamentáris konferenczia tag- 

jainak tiszteletére Széll Kálmán, a konferen- 

l czia előkészitő bizottságának elnöke fényes 

estélyt adott a Park klubban, a főváros felső 

tizezerének eme legujabb találkozó helyén. 

Az előkelően barendezett termek korán meg- 

teltek vendégekkel, a kiket Széll Kálmán a 
legnagyobb előzékenységgel és szeretetremél- 

i tósággal fogadott. A bemutatói tisztet Páz- 
I mándy Dénes vitte, a ki ugyszólván a kon- 

ferenczia összes tagjait személyesen ismeri- 

Nemsokára csoportok képződtek itt is, ott is, 

és mindenütt élénken vitatták a holnap kez- 

dődő tanácskozások napirendjét. Majd az egyik, 

majd a másik csoportnál tünt fel a szeretet- 

reméltó házigazda, Széll Kálmán, a kinek min- 

denik csoporthoz volt egy pár kedves szava 

Az estélyre 800 meghivót küldöttek 

szét s a meghivottak nagy része meg is jelent. 
A notabillitások között ott láttuk Bánffy br, 

miniszterelnököt, Perczel, Darányi, Wilassics 

minisztereket, Szilágyi Dezsőt a képviselőház 
elnökét, Berzeviczy Albert dr.-t, Bélaváry 

Burchard Kornél főrendiházi tagot, stb 

Tizenegy órakor a pompásan diszitett 

buffet be vonultak a vendégek, a hol a czi- 
gányzenekar játékában gyönyörködtek. A 

terrasz-on az első magyar honvéd zenekar 

játszott s itt is folyton sokan hallgaták a 

dallamos zenét. 

Tizenkét óra után oszlani kezdett a di- 

szes társaság, a mely a legkellemesebb em- 

lékkel távozott a villamos fényben uszó he- 

lyiségekből. 

Kard-affér az utczán. 
Budapest, szept. 24. 

Kinos jelenet játszódott le ma reggeli 5 

óra tájban a Kerepesi-ut és Berzsenyi-utcza 

sarkán levő Stefánia kávéház előtt. Egy kö- 

zöshadseregbeli kapitány, hogy megmenekül- 

jön egy intelligens embernek látszó ittas férfi 

inzultusaitól, kardot rántott s a következő 

pillanatban a fényes, kiélesitett kard nyomán 

piros meleg vér festette be a poros járda kő- 

koczkáit. 
A véres jelenet részletejt s annak előz. 

ményeit a folyamatba tett vizsgálat lesz hi- 

vatva kideriteni, addig is, mig ez megtörtén 

nék, magáról az eset lefolyásáról a követke- 
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zőkben számolunk be; 

Kávét rendeltek s remélni lehetett, hogy 
reggelízés közben lármájukkal nem fogják 7a. 
varni a többi vendégeket. 

A fiatal ember e helyett azonban hir- 
telen felkelt s egyenesen oda ment Metz ka 
pitány assztalához és vele minden áron dis- 
kurzusba akart bocsátkozni. 

A kapitány látva az 
szándékát, e szavakkal : 

- Kérem, én önt nem ismerem, távoz- 
zék s ne zavarjon - elutasitotta magától. 

A visszautasitott ember erre lármás han 
gon kezdett kiabálni : 

- Hogy mer ön engem visszautasitani? 
Tudja, ki vagyok én? Merza Antal vagyok! 
Majd leszámolok az urral ! m 

A kapitány erre felkelt s hozzá lépve, 
bemutatta magát, egyuttal megnevezte üllői 
uti kaszárnyában levő lakását is. 

Majd pedig visszament asztalához s fi 
zetés után távozni készült. 

Mielőtt elhagyta volna a kávéházat, pár 
perczig még időzött a kasszánál, a kaszirnővel 

ittas embernek 

beszélgetve, 

Merza észrevéve a kapitány távozási 1 
szándékát, egyre kiméletlenebb szavakkal 
kezdte őt illetni, ugy, hogy maga a kávéház 
tulajdonosa kénytelen volt őt tiszteségesebbi 
magaviseletre utasitani. 

Merza azonban egyre folytatta sitkozó- 
dásait, ugy, hogy kevés hiányzott, hogy a 
pinczérek erőszakkal ki nem tuszkálták a ká 
véházból, 

Alig tett a kapitány egy pár lépést az 
utczán, midőn Merza utána, szaladva, meg- 
fogta karját. 

- Inzultálni akar ? szólt rcá a kapitány 
miközben eltaszitotta magától Merzát, a ki 
erre egy erősen sértő szóval felelt s karját i 
felemelte rá. 

Metz kapitány ezt látva, kardjához 
pott, s mielőtt Merza megüthette volna, kard- 
jával végig vágott ennek fején. 1 

A kardvágás után Merza a főldre ro 
gyott. A vértől elboritott embert a ren 
rök az utczáról bevitték a kávóházban s le. 
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Hajnali öt óra tájban egy 30-835 év 

körüli magas, barna férfi jött be a kerepesi- 

uti Stefánia kávéházba. A vendég, a ki két 

egy óra mulva már kikiváukozott s egy ba 

hölgyet is vezetett a karján, az első látásra 

mindjárt elárulta, hogy az éjszakát mulatozás 

közben virrasztotta keresztül. 
Érkezésük alkalmával a kávéházban még 

32. gyalogezredbeli kapitány, a ki egy ma- 

gánosan álló asztalnál reggelizett. 
A háromtagu társaság nagy lármával 

foglalt helyet annak az asztalnak közvetlen 

szomszédságában álló asztalnál, a melynél a 
kapitány ült. 

Az óriási csörömpölésre és lármára ijed- 

ten futottak hozzájuk a pinczérek és a tulaj- 

donos, hogy kiszolgálják őket. 

! 
1 több vendég is időzött, köztük Metz Rudoif 
! 
! véssel ezután megjeleut nála a VIII. kerületi 

lefon utján előhivták segély-gyujtás végett a 
mentőket. 

Mig a mentők a helyszinére érkeztek, 
ez alatt az idő alatt Metz kapitány röviden 
elmondta az eset lefolyását s annak előzmé 
nyeit a rendőrnek, s a körülötte állókat, 4 
kik a véres esetnek szemtanui voltak, ud- 
variasan felkérte, hogy neveiket közöljék vela, 
a vizsgálat során megejtendő tanukihallgatások 
czéljából, : 

A mentők Merza fejsebét bekötözve, őt 
a Rokus-kórházba vitték, a honnan azonban 

rátja kiséretében elment a véres eset szin- 
helyével szemben levő Debreczen fogadóba, 1 
hol még az est folyamán előfizetett az u. n. 
közös szállóban egy ágyra. 

Alig, hogy megérkezett Merza ebben 
szállodává rögtönzött helyiségbe, nyomban 
lefeküdt az egyik sarokban levő ágyra. Ke 

rendőrkapitányság egyik tisztviselője s k 
hallgatta. 

A rendőrtisztviselő érkezése érthető fel 
tünést keltett ebben a nagyon is elsőrendi 
fogadóban, a melynek udvarán nagyon sok 
kétes ekszisztenczia szokott tanyázni, s alig 

hogy eltávozott a kihallgatás eszközlése utál 
r 

Beryl. 
A Gilián szerzőjétől. 

Angolból forditotta: Amie 
VII. 

(Folytatás.) (22) 

Még eddig az időjárás oly kedvező volt, 
hogy az egész napot és nagyon gyakran az 
éjszakának egy részét künt töltötte, de Gor- 
don ur azt jósolta, hogy midőn az esős idény 
bekövetkezik, a mi valószinüleg előbb vagy 
utóbb megtörténik, örülni fog, hogy a kuny- 
hóban menedéket talál. 

Az öreg lelkész az utóbbi években sok 
szabad idejét szentelte a természettörténet és 
füvészet tanulására, és ez a tudománya most 
hasznos szolgálatot tett. Egy növényt fede- 
zett fel, mely hasonlitott a burgonyához, de 
sokkal édesebb volt, és nagy mennyiségben 

a. 

tenyészett a szigeteu, és ebből későbbi hasz- 
nálatra való készletet gyüjtöttek össze. A 
fogoly madarakhoz hasonló kis madarak nagy 
bősegben voltak, és oly szelidek voltak, hogy 
egy bottal könnyen le lehetett őket ütni, és 1 
a kis öbölben csak ugy nyüzsögtek a halak. 

Tehát, a hogy Jem bölcsen megjegyzé, 

ki. Volt ételük és italuk bőségesen, az idő je- 
a dolgok sokkal rosszabbul is üthettek volna 

lenteg kellemes volt és meleg és kétségtelen, 
hogy miré az megváltozik, valamelyik erre jövő 
hajó meglátja a jelüket és megszabaditja őket. 

Nagy csomó száraz galyat és füvet gyüj- 
töttek, és a legmagasabb szikla tetejére egy 
roppant világitó máglyát emeltek belőle, hogy 
azt abban az esetben, ha a hajó a látóhatárba 

jön, rögtön meggyujtsák. 
Beryl szokott a sziklára felmászni; ott 

ült és szomoruan nézett a megmérhetetlen vi- 
zeken át a messzeségbe, nézte a vizimadara- 
kat, a mint ki s be röpködtek a sziklákon és 

-
 

i 
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azon tünődött, ha vajjon a rég várt hajó el- 
jön e valaha, vagy az a sorsa, hogy életének 
Tralovó éveit e szigeten töltse, távol az ott- 
honától és barátaitól, testvére és jegyese ál- 
tal, mint halott siratva és gyászolva. 

De e szomoru gondolatok daczára, a 
mult hónap nem volt kellemetlen; és Beryl 
gyakran rajta kapta magát, hogy elpirult azon 
való szégyelletében, hogy mily gyorsan teltek 
a napjai, és mily elégedettnek érezte magát. 

; Annyi bízonyos, hogy Jem nagyon kel- 
lemes társ volt; mindig jó kedélyü volt, soha 
sem volt lehangolt vagy ingerlékeny; és ő 
annyit utazott, oly sok idegen helyen fordult 
meg és az emberi nem annyiféle változatával 
találkozott, hogy elbeszélésének a hallgatásá- 
sában Beryl sohasem fáradt ki. 

Esténként, midőn besötétedett, mindnyá- 
jan a tüz körül gyültek, történeleket mesél- 
tek és daloltak és elég kellemesen töltötték 
az időt és Beryl azt gondolta, hogy a test- 

sonlitya, midőn mindnyájan a legjobb ruhá- 

őket körül, ez a mostani élet kedyező ellen- 
tétet képezett. 

A friss tengeri szellő és künt a szabad- 
ban való élet jól hatott Berylre; arczbőre 
szebb lett, barna szemei fényesebbek voltak, 
mint valaha; szépsége határorottan növeke- 
dett, és az orczáiban viruló rózsák oly ked- 
vesek voltak, hogy Jem gyakran sajnálta, hogy 
nem volt tükrök, melyben Beryl megláthatta 
volna, hogy mily szép lett. 

De Gordon ur egészségének a folyto- 
nos hanyatlása nagy aggodalmat okozott ne- 
kik; ő gyengélkedett, midőn Angliát elhagyta, 
és a hajóégés által okozott ijjedtség, és an- 
nak a rettenetes négy napnab az aggodalma, 
mít a csolnakban a tengeren töltöttek, több 
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volt, mint a gennyit az ő gyenge ereje el 
tudott birni. nagyon türelmes volt és rit- 

ur diskrétül hallgatott. Ő 
vére bázánál töltött némely estékkel összeha- ! g 

kán panaszolkodott; de Jem és Bery! mind 
a ketten látták, hogy napról-napra gyengébb 
lett, és titokban mind a ketten attól féltek, 

hogy a szabadulás, ha ugyan a várt hajó 
eljön valaha, Gordon urnak későn érkezik. 

A négy hét alatt mit a szigeten együtt 
töltöttek, Gordon ur nagyon megszerette 
Berylt. Azt mondta neki, hogy a leányára 
emlékeztette, kit annyira szeretett, és oly 
korán elveszitett, És valóban, a leánya sem 

- Édesem, magának nincs igaza. Én 
ugy szeretem őtet, a hogy a fiatal emberekei 

rátunkat szeretem; de természetes, hogy ő 
egy kivétel - nemde? - és az öreg ur 

-
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tudott volna jobb és gyöngédebb lenni hozzá, 
vagy a mennyire a körülmények megenged- 

ték, szükségeit nagyobb készséggel kielégi- 
teni, mint Beryl tevé. Szeretett Berylhez a 
mult életéről, otthonáról és Natalban levő 
barátairól beszélni; Beryl viszont arról a 
házról kérdezősködött, melyről még mindig 
reménylte, hogy későbben, ha a szigetről meg- 
szabadul az otthona lesz, és Normanról. 

De ez utolsó tárgyat illetőleg Gordon 
már rég elhatá- 

rozta magában, hógy ez a házasság sok te. 
1 1 kintetben nem volt összeillő, és hogy, ha 

jukba öltöztek és legjobb viselkedésüket vet- ! t valaha létesül, azt kölcsönös megbánás és 
ték fel és az általános pnalom légköre vette kiábrándulás fogja követni. Tehát vagy ki- 

térő válaszokat adott, vagy más tárgyra vitte 
2 társalgást mihelyt a leány a Norman tö- 
kéletességeit kezdte érinteni. 

Berylnek ez nem kerülte ki a figyel- 
mét, és miután egy darabíg hallgatva gon- 

dMdolkozott felette, egy napon bátorságot vett 
magának és egy kérdést intézett az öreg 
urhoz. 

- Én észrevettem, hogy valahányszor 
Craik Normanról kezdek beszélni, ön mindig 
más tárgyra tért - mondá Gordon urnak 
egy napon, midőn egyedül voltak. Miért teszi 
azt? Nem szereti Normant? 

- 8zeretem-e? Oh, igen, én szeretem 
őtet ! 

- Én nem gondolom, hogy igaz szi- 
véből szeretné! - mondá Beryi, s komoly 
átható tekintettel nézett rá. 

már kivette belőlem az igazságot. 

.
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éles tekintetes vetett Berylre. 

Beryl, valami ösmeretlen okért, elpirult. 

- Talán az, - válaszolá; de Normant 
gyermekkora óta ösmerte, és a napokban 
mondta volt ön, hogy soha sem tudott róla 
semmi rosszat - folytatá némi kihivással a 

hangjában. 
- Igazat mondtam. Ő jó fiu, tisztes- 

séges magaviseletű, nem kártyázik és nem 
iszik, és a fiatal emberek könnyelmü bolond- 
ságaitól távol tartja magát, - mondá (or- 
don ur nyugodtan. 

- Ugy hát miért nem szereti? 

- En szeretem, az az, hogy szeretem, 
mint embert, de édes Beryl, mint a maga 
férjét nem tudom őtet szeretni. Na, most 

Én őtet 
nem tartom magához való férjnek, sem ma- 
gát ő hozzá illő feleségnek! 

- De miért nem? 

- Azért édesem, mert maguk ellenté- 
tek, - válaszolá az öreg ur nyugodtan: és 
egy másik éles tekintetet vetett Berylre. 

A jellemük oly távol áll egymástól, 
mint az északi-gark a délisarktól! .- Ma- 
ga erős és világos gondolkozásu, a kit 
feltett szándékától nem könnyen lehet elté- 
riteni, Norman heves és generozus és egy 
kissé változékony, és könnyen vezethető. 

- En soha sem találtam olyannak! 

- Az lehetséges, mert még eddig nem 
sok tapasztalatot szerezhetett róla, - vála- 
szolá Gordon ur szárazon. 

- És ő olyan jó volt, hozzám! - vá- 
laszolá Beryl szomoruan. Ő nálamnál fiata- 
labb, szebb és gazdagabb leányok közzül vá. 

tudta, hogy mi mily szegények voltunk! 

-
-
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lasztott, engemet, a kinek ij It 
szeretem. De nem annyira, a hogy Jem ba- gemet, nek ssemmije sem volt 

laszthatott volna feleséget, és engemet v 

a ki csak enmagamat és szerelmamet tudtam 
neki adni és hálát érezni irántal - mondá 
a leány. 

- Még az uti költséget is ő küldte 
10 

ő nagyon szives és generozus volt hozzám ! 
- Elhiszem azt. Ő nagyon generozu 

és jószivü volt. 
- Gondolja ön, hogy ő már hallott 

hajó elpusztulásáról? - kérdezte Beryl. 
h igen ! Bizonyosan hallotta má 

egy pár héttel ezelőtt. 

- Szegény Norman! Ez nagy cs 
lesz neki, - sohajtá Beryl. Aztán valami 
játságos mosolyt látott elyonulni, vagy k 
zelt látni a Gordon ur arczán, és gyorsan foly- 
tatá - 

- Ön nem azt gondolja ? Mit jel 
az a mosoly ? Mondja meg nekem - és 
zét kérőleg tette az öreg ur karjára, - 
rem mondja meg, én tudni akarom! 

- Beryl ne kivánja azt! - és Gordon 
ur egy kissé zavarodottnak látszott. Gyer 
mek, bár a maga szemei ne volnánakoly éle 
sek, vagy én tudnám a gondolataimat job- 
ban elrejteni, -- tevé utána bosszusan. 

De Berylt nem lehetett ezzel kielé 
giteni. 
-Mondja meg, - ismétlé szelid 
Én annak a mosolynak és arozkifejezésnek 
értelmét tudni akarom. 

Gordon ur összehuzta a szemöldökei 

- Am legyen, ha tudni akarja, vál 
szolá c-ip3sen, ón azt gondolom, hogy mid 
ő először moghallotta, hogy a hajó elpu 
tult, és a hajóval maga is elpusztult, e 
ideig teljesen vigasztalhatatlan fog lenni. 

(Folytatása következik.) 



olozsvárt, 1896. FLEVZEK (961) Szeptember 24. 
Merza ágyánál maga az élelmes 
onos, Appl János s kereken ki- 

lőtte, hogy ha nem távozik azonnal a 

ól, kocsisokkal fogja kidobatni. 
hető módon felháborodott a lelket- 

nos ezen szavain s kijelentette 
logy ő még tegnap este előre kifi- 

yért járó bért s igy joga van 

ott tartózkodni. A tulajdonos, mi- 

yőződött, hogy Merza csakugyau 

lőre az ágy használati dijját, meg- 
de kijelentette előtte, hogy délné 

a pár nappal ezelőtt jött Kolozs- 

ővárosba s itt a Debreczen foga- 
lott meg. Bejelentő lapján Merza 

mosujvári szül. 36 éves kolozsvári 

ivatalnoknak irta be magát. Elő- 
int a Gresham biztositó társaság- 

nöke volt. 

városi tartózkodását mulatozásokkal 
egnap este a kerepesi-uti Párisi 

ment s itt összeakadt egy kolozs- 
ösmerősével. Ezzel és ennek egy 

el mulatta át az éjszakát. 
k 

kapitány az eset után azonnal az 

an megtette jelentését az esetről s 

gszigorubb vizsgálat meginditását. 
egyike a tisztikar legrokonszenve- 

inak, a ki szivesen látott vendége 
köröknek is. Jelenleg a 32-ik házi- 
-ik századához van parancsnokul 

rendőri sajtóiroda az esetre vonat 

1 ma délben a következő jelentést közli 
Metz Rudolf, 32-ik gyalogezredbeli 

y, ma reggel tájban a ,Stefánia"- 
uban (Kerepesi-ut) állitólag szóváltás 
Merza Antal 36 éves hivatalnokot 

jával sulyosan megsebesitette. A 
sérültet lakására, a ,Debreczen"- 

itték. 

Megjegyzések. 
Kolozsvár, szept. 24. 

Kolozsvár" ismét lovagol régi vesz- 
án. Ujra elakarja hitetni, isten tudja 

Hogy a függetlenségi párt a libe- 

uth Ferencz hive és Ugronnak im- 
g is mondták, hogy többé nem is- 

t beszél mindabból egy szó sem 
ha igaz: mondja meg a „Ko- 
ol létezik az a függetlenségi párt 

k, a kik Ugrontól elfordulva a li- 
Kossuth felé kacsintgatnak. 

észünkről ilyen pártot nem isme- 

g hihetőleg vagyunk olyan barát- 

iszonyban a függetlenségi párttal, 
lozsvár". Ismerni is ismerjük a füg- 
elemeket, de sehol sem fedeztük 

redékét sem egy olyan pártirány- 
miről a Kolozsvár politikai buz- 

deliriumában immár másodszor 

ülönben a ,Kolozsvár" az itteni füg- 

párt udvarias tényéből kovácsolja 

n azt a szélpuskát, a miből vak- 

ufogtatja. Kossutn Ferencz meg- 
gatni Kolozsvárt, pártpolitikai czél- 

mert látni ohajtja a történelmi 

Kolozsvárt, - nem tudhatjuk. (A 
rár" ezt is tudja). Az itteni függet- 
párbt - a mi egészen természetes 

várja és szivesen fogadja. Mi van 
lyasmi, a mit csürés-csavarás nélkül 

ellen lehet magyarázni ? 
ea ,Kolozsvár" keresi a kákán a 

kisüti, hogy ez a vendéglátás az Ug- 
jelenti, mert itt a függetlenségi 

ssuth Ferencz hive. Igenis hive Kos- 

Miért ne? Ám ebből azt magyarázni 
llensége Ugronnak: egy kicsit bo- 
k. 

de hát maradjunk a „Kolozsvár" fán- 
riáinál. Laptársunk felfedezte itt azt 

ségi pártot, a melyik kizárólag 
ssuth Ferenczet hajlandó követni. De 
sten szerelméért, miért nem adta tud- 

ssuth Ferencznek is, a ki most már 

nvolt azzal a pártelnökkel tudatni 
melyik nyiltan és határozottan 

anya pártnak a hive, a melyiknek 

alatt Ugron Gábor harczol. Es mind- 
Kossuth Ferenczet szivesen üdvöz- 

ártt - egytől-egyig hivei Ugron 

láthatatlan, az a titokzatos párt, 

olozsvár" szült, ápol és eltakan - 
k. Ezzel a mumussal ugyan meg 
ia „Kolozsvár" Ugront és nem ör- 
meg Kossuthot. De neki kedvencz 
szivesen bibelődik vele. 
g hogyan? Mikor állitja, hogy 

nincsenek már bhivei, ugyanakkor 

m türi meg fogadójában. 

lária-Terézia laktanyába ment, a 

Kolozsvár" maga is jól tudja azt, 

közli a pártelnöknek Ugronnal folytatott ér- 
tekezését Kossuth Ferencz jöveteléről. Vilá- 
gos hát, hogy Ugron nem számit. 

A párt Ugronnal közli az elnök utján 
Kossuth levelét, mert őt tekinti politikai ve- 
zérének - bárhogyan becsüli is Kossuth Fe- 
renczet. 

Hanem azért a Kolozsvár" szerint Ug- 
ron nem számit... 

Hát nem világos logika ez? 
Különben hadd képzelődjék a ,Kolozs- 

vár tetszése szerint. A kolozsvári független- 
ségi párt szivesen és örömmel fogadja Kos- 
suth Forenczet és megmarad továbbra is Ug- 
ron táborában. 

A mi végül ez ,Ellenzék" zöld köny- 
vét illeti, ezzel szemben nekünk a sárga- 
fekete jutott eszünkbe.. .. de csak az 
eszünkbe jutott a „Kolozsvár" kedvéért. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, szeptember 24. 

- Házasodjunk. A polgári házas- 
ság életbeléptetése annyira nem csök- 
kentette Kolozsvárt a házasság iránti 
kedvet, hogy az ünnepnapokat leszá- 
mitva, minden napra esik egy-egy há- 

zasság, vagyis mindennap neki indult 
egy-egy boldog pár az életnek. 

Nagy Mór anyakönyvvezető össze 
adott 1895. október 1-től decz. vé- 
geig 61 párt. 1896. jan. 1-től szept. 
21-ig 247 párt. Összesen 308 házasság 
köttetett az év folyamán. 

- Hányan születtek, hányan hal- 
tak meg? A mult évi okt. 1-től Ko- 
lozsvárt az anyakönyvi hivatal életbe- 
lépte óta született: 

1895. okt. 1-től decz. végéig 421 
1896. jan. 1-től szept. 21-ig 1169 

Együtt 1590. 

Meghaltak: 

1895. okt. 1-től decz. végéig 259 
1896. jan. 1-től szept. 21-ig 953 

Együtt 1212. 

Összesen tehát született 1590 
Meghalt 1212 

aszületések felülmulják 378-al 
a halálozások számát. Ha születések 
száz évig ez arány szerint fogják felül- 
mulni a halálozásokat, Kolozsvár lakos- 
ságának a száma száz év alatt meg fog 
kétszereződni. 

- ÜUnnepi szünet. Mint örömmel érte- 
sülünk, városuuk hazafias kereskedő és ipa- 
ros köreiben a hatóság felszólitása nélkül 
mozgalom indult meg az iránt, hogy e hó 
30 án, mint országos ünnepen általános 
munkaszünet tartassék. Az iskolák legnagyobb 
részében rektori (igazgatói) ünnep lesz 
harminczadika, s a növendékek zászlóik alatt 
teztületileg fognak kivonulni az ünnepélyre. A 
rendezőség az iparos társulatokat átiratilag 
kéri fel, hogy régi czéh zászlóik alatt jelen- 
jenek meg. 

- A nép-ünnepély. A szeptember 30-án 
tartandó népünnepély végleges programmját 
holnap délután fogja összeálitani a Losonczi 
János elnöklete alatt müködő rendező bi- 
zottság. Az ünnepélyen a nép között Mátyás 
királyra vonatkozó, népszerümodorban irt fü- 
zeteket fognak osztogatni. 

- Fehérváry fogadása. Báró Fejérváry 
Géza honvédelmi miniszter kiséretével szept. 
29 én este 10 óra 37 perczkor fog megér. 
kezni. A államvasuti pályaudvaron a városi 
hatóság és a még megjelenő hivatalos sze- 
mélyiségek ünnepélyesen fogadják ő Felsége 
személynőkét. A fogadás részleteit ma d. u. 
állapitja meg a tanács ülés, melyet Albach 
Géza polgármester 4 órára hivott össze. 

- Az E. K. E. kolozsmegyei osztálya 
tegnap délután Szádeezky Lajos dr. elnök- 
lete al :t gyülést tartott. Kimondták, hogya 
Mátyás-szobor alapkőletétela ünnepén az osz. 
tály rendfentartásban részt vesz; az idege- 
nek kalauzolására szolgálatait a rendezőbi- 
zottságnak felajánlja és a vállalkozó vendé- 
gek részére a rekiczeli vizeséshez kirándulást 
rendez, mely okt. 1 és 2-án folyna le, A 

szükséges előintézkedéssekkel az elnökség bi- 
zatott meg. 

- A kárpát-egylet felkéri mindazokat, 
kik a Mátytás-ünnep alkalmából a rend- 
fentartásban résztvenni óhajtanak, hogy ezt 
a főtitkári hivatalnak bejelenteni és ugyanitt 
jelvényeiket átvenni sziveskedjenek. 

- Az Erdélyrészi Irodalmi Társaság e 
hó 29-én, kedden d. e 11-kor tartja fel- 
olvasó ülését a városház disztermében. Az 
ülés tárgysorozata ez: 1. Megnyitó beszéd, 
tartja Szász Gerő alelnök, 2. Mátyás és a 
renaisance, irta és felolvassa dr. Márki Sándor 
r. tag, 8. Hazáért és hitért Janus Pannnius 
költeménye, forditotta és felolvassa Dr. He- 
gedüs István r. tag. 

- Unnepi munka-szünet, A kolozsvári 
országos ünnepély alkalmára a városi hatóság 
felszólitást intézett a régi czéhekhez az ün- 
nepélyen való részvétel és a munkaszünettár- 
gyában. A felhivás igy szól; Tisztelt Társu- 
lat! Hazánk ezeresztendős fennállásának év- 
fordulója alkalmából Kolozsvár sz. kir. város 
közönsége e hó 30-án országos ünnepet ren- 
dez, melyen dicsőségesen uralkodó királyunk 
legmagasabb személyét br. Fejérváry Géza m. 
kir. honvédelmi miniszter, a magas királyi 
kormányt báró Jósika Sámuel fogják képvi- 

urhoz, : 

selni. Ünnepélyünk sorrendjét ide fogva azzal 
a hazafias felhivással van szerencsém megkül- 
deni, hogy a Tisztelt Társulat az ünnepi is- 
tentiszteleten és a Mátyás-szobor alapkőleté- 
telénél valamint a technologiai és iparmuzeum 
alapkőletételénél lehetőleg teljes számmal, régi 
zászlója alatt megjelenni, s végül, tagjainál 
odahatni sziveskedjék, hogy lehetőleg e na- 
pon munkaszünetet tartva, üzleteiket és mü- 
helyeiket zárva tartani sziveskedjenek. Kolozs- 
vár sz. kir. város tanácsától 1896. évi szept. 
hó 28 án. Albach Géza s. k. polgármester. 

-Az okmányok felolvasása. Mátyás-szo- 
bor alapkőletételi ünnepélyén a miniszter 
beszéde után fel fog olvastatni a leteendő 
okmány. Az okmányt dr. Groisz Gusztáv a 
törvényhatósági bizottság és a szobor bizott- 
ság tagja fogja a bizottság felkérése követ- 
keztében felolvasni, s azután a mrniszterek 
aláirják. 

- Főuri estélyek. A marosvásárhelyi 
lóversenyek alkalmával, folyó hó 19-ik 20 és 

21 dikén három fényes tánczczal egybekötött 

estély követte egymást Maros Vásárhelytt ezt 

vidékén. 

László koronkai kastélyában kezdődött, és 

követte Z. Knöpfler Eleké Marosvásárhelyt és 

gróf Haller Györgyé Szt..Pálon. A kitünően 
sikerült estélyek mindegyikén reggelig tartott 
a táncz Pongrácz kolozsvári zenekara mel- 
lett. Az estélyeken résztvettek: Gróf Tolda- 

lagi Viktorné, gróf Bethlen Domokosné, Petky 

Ferenczné sz, báró Kemény Anna, Ugron 

Gáborné, gróf Haller György és neje, gróf 
Toldalagi László és neje, Ugron Zoltán és 
neje, br. Szentkereszti György; idősb báró 

Zejk József, br. Bánffy Kálmán, Z. Knöpfler 

Elek és neje, br. Solymossy László és neje, 

Macskássy István és neje, Tolnai Regináld, 

Macskássy Julie, gr. Toldalagi Anna, báró 

Zejk Ágnes, Horváth Ida, gr. Mikes Rózálie, 
br. Horvát Laura és Zsuzsika, br. 

kereszti Anna és Emma, Petki Marie, gróf 

Teleki Ádám, gr. Spanochy Leó, gr. Béldy 

György, ifjabb Ugron Gabor, Rohonczy, 

Brunzwik kapitány és neje Béldy László, 

Zejk Albert és Géza, gróf Bethlen Károly, 
Elekes Antal, Wasslawicsek kapitány, Fráter 
Loránd huszárhadnagy, Bárcay Zoltán, gr. 

Bethlen István, Nagy István, br. Kemény 
Ákos, Kállay Gusztáv. 

- Zászlók az ünnepségekre. A Mátyás 
király-szobor alapkőletételi ünnepségére na- 
yon sok háztulajdonos uj zászlóval kivánja 
Ezát felékiteni. A zászló bevásárlására a 
legelőnyösebb forrást ajánl Poszler és Társa 
czég a mai lapunkban foglalt hirdetésben. 

- Megerősités. A vallás- és közokta 
tásügyi miniszter Weinberger Fannit a sz.- 
udvarhelyi állami felső leányiskolai igazgatói 
állására kinevezte, illetve ezen minőségben 
véglegesen megerősitette., 

- A mezőhegyesi kirándulás. 
A nemzetközi gazdakongresszus mezőhegyesi 
kirándulásának a legszebb idő kedvezett. A 
vendégek egész délelőtt és egész délután 
bekocsikázták a hatalmas uradalmat és nem 
győzték bámulni, a mit nekik bemutattak, a 
420 négyes ökörfogatot, mely egy táblán 
szántott, a müködésben bemutatott három 
garnitura ekét, - kazalrendszerü hatalmas 
Fowlerféle gőzekéket, a gyönyörü magyar 
bikákat, a hubland-chimenthali teheneket, a 
kender-gyárat, mely évenként hatvanezer mé- 
termázsa kendert áztat és tilol, a czukorgyá- 
rat, melyben Martens Gezár igazgató kalau- 
zolt, végül a répaszeszgyárat. A rendkivül 
gondos, minden részletekre kiterjedő rendezés 
a vendégeket valósággal elragadta. Délben 
halászlét főztek a vendégek előtt bográcsok- 
ban és fiatal leányok szolgáltak fel,kik azu- 
tán tánczra keltek, melyben a vendégek is 
résztvettek. Az esti ebédnél lelkes hangulat 
uralkodott és számos tosztot mondtak. Da- 
rányi minuiszter, ki egész nap fáradhatatlanul 
magyarázott a vendégeknek, bucsuzóra felkö- 
szöntötte őket s azt a meggyőződését fejezte 
ki, hogy a mostani másfél napi látogatás 
csakis általános tárgyalás és bizonyára kö- 
vetkezik részletes tárgyalás, tüzetes megte- 
kintés és tanulmányozás. 

- Belépés a kormánypártba. Szent- 
iványi Kálmán a nyárádszeredai kerület kép- 
viselője a következő levelet intézte a kor- 
mánypárt elnökéhez: 

A szabadelvüpárt elnökes:s: 
Nagyméltóságu Báró Podmaniozky Frigyes 

Budapesten. 
A ,Nemzeti párt"-ból kiléptem, indo- 

kaimat a nyilvánosság előtt fejtendem ki. 
Hosszabb komoly megfontolás után az 

orsz. ,szabadelva pártba" lépek be. 
Legyen szabad reménylenem, hogy e 

nehéz politikai lépés megtételénél Nagymél 
tóságod és a tisztelt „szabadelvü párt" er- 
kölcsi támogatására számithatok. 

Kiváló tisztelettel : 

Exczellencziádnak 

őszinte hive: 

Szentiványi Kálmán. 

Marosvásárhely, 1896. szept. hó 21. 

- Nagyságos állami iskolai tanitónő. 
A következő sorokat vettük: Egyik vidéki 
városban a tanitótestület saját czéljaira hang- 
versenyt rendezett. A programm nagy részét 
igen természetesen tanerők töltötték be. Azon- 
ban egyik állami iskolai tanitónő érdekében 
heves vita támadt a rendező bizottságban, 
hogy a szereplő tanitónők nevei után ezt 
tegyék-e állami isk. tanitónő", vagy pedig 
ezt: „ő nagysága" ? Tudósitó szeretné, ha a 
miniszter addig is, mig a tanitók rangosz- 
tályba soroztatnának, olyan fizetés föleme- 
lésben részesitse, mely az illető állami isko- 

kikerülése czéljából annyit elárulunk, hogy 

Az estélyek sora gróf Toldalagi 

Szent- 

összes ellenzéki 

ban nagy beszéddel nyitotta meg a 

tegnap Sz.-Udvarhely városát 

lai tanitónő ez idő szerinti rangjának meg- 
felelő megélhetését biztositsa. Félreértések 

ez a pedagogiai érzékre valló vita nem a 
második mustramegye főhelyén történt. 

(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 
és sürgöny-levelei.) 

Interparlamentáris konfe- 
renczia. 

Budapest, szept. 24. 

. 

Az interparlamentáris konferenczia 
ma folytatta tanácskozásait. Gobát 
vezértitkár felolvasta Urechiának, az 
oláh kultur-liga elnökének sürgönyét, 
melyben az oláh csoport a konferen- 
cziát üdvözli. 

A sürgönyben kijelenti, hogy na- 
gyon sajnálja, hogy a tavalyi brüsz- 
szeli konferenczián kifejtett okokból 
nem jelenhetik meg a konferenczián. 
Egyszersmind azonban tudatja, hogy 
jövőre bárhol ülésezzenek, az oláhok 
nem fognak hiányozni. 

A sürgöny felolvasását nagy csönd- 
ben hallgatták és senki sem reflektált 
rá egy árva szóval is. Ezután folytat- 
ták a tanácskozást egészen délig. 

Délután az ülés elején zajos lel- 
kesedéssel fogadták a király franczia 
táviratát. ; 

A táviratigy szól : Ő exellencziája, 
Szilágyi Dezső urnak Bpesten. 

Ő felsége a király parancsából van 
szerencsém felkérni exelencziádat, legyen 
tolmácsa ő felsége köszönetének, a B.- 
pesten összegyült nemzetközi parla- 
mentáris konferenczia tagjainak tegnap 
ő felségéhez intézett táviratban kife- 
jezett hódolat és jó kivánságért. 

Pápay. 

Az országgy ülés feloszlatása. 
Budapest, szept. 24. 

Az országgyüűlés feloszlatásának a 
kérdése akkor dől el végleg, mikor az 

: vezérek Bánffynak 
megadják a választ, hogy engedik-e a 
költségvetést ez évben letárgyaltatni 
vagy nem. 

Országos gazda kongresszus. 
Budapest, szept. 24. ; 

Az országos gazdakongresszus ma 
vette kezdetét. 

Darányi minisztert diszelnöknek 
választották, ki a kiállitás csarnoká- 

kongresszust. 

Weisz Berthold körutja. 
Sz.-Udvarhely, szept. 24. 

Weisz Berthold bpesti kereskedő 
szeren- 

cséltette ,méltóságos" látogatásá- 
val. Azért méltóságos, mert a kik nem 
tudják, most már örömmel vehetik tu- 
domásul, hogy Weisz ur méltoságos, 
mert igy mutatta be a tegnapi érte- 
kezleten a főispán. De még hozzá tette 
azt is a főispán, hogy miniszteri ki- 
küldött. Ugron Gábor a miniszter aján- 
latából csak hamar kimutatta az ér- 
tekezleten, hogy Weisz Berthold ur 
sem miniszteri kiküldött, sem méltósá- 
g08s ur. 

Weisz ur különben többet egy 
óránál beszélt össze-vissza, többet ma- 
gáról, kevesebbet a pénzéről és az 
iparról. Eldicsekedett, hogy a minisz- 
teriumban minő hatalma van, s igért 
6000 forintot a miniszter nevében és 
teljes protekcziótt 

Ugron Gábor meggyőző érsekkel 
bebizonyitotta, hogy Weisz ur az ipar- 
ügyekhez nem sokat ért sigéretei kor- 
tesfogások, meghatalmazás nélküliek. 

Ujabb kongresszus. 

Budapest, szept. 24. 

Az ezredéves bányászak, kohászati és 
geologiai kongresszusra, mely e hó 25-én és 
26-án lesz. külföldről is igen nagy számmal 
jelentkeznek a legkiválóbb szakemberek. Ma.- 
gyarok eddig 300, Németországból 70, Auszt- 
riából, Angol, Franezia, Oroszországból és 
Amerikából eddig mintegy 70jelentették be 
részvételüket. A vendégek közül már sokan 
megérkeztek. A bizottság gondoskodott róla, 
hogy a tanácskozások után változatos szóra- 
kozásban részesülhessenek a kongresszus 
tagjai. 

A lövöldöző detektiv. 
; Budapest, szept. 24. 

Damonyi Lajos államrendőrségi detek- 
tiv, a ki a mult hét egyik éjjelén az aradi- 
utczában Kurka Józsefet agyonlőtte, tudva- 
elvőleg a törvényszéknél fogságban ül. Az 

előnyomozást Zolenka Lujos vizsgálóbiró ma 
befejezte és az iratokat a kihaligatásról fel- 
vett jegyzőkönyvekkel áttette a kir. ügyész- 
séghez, a hol azokat Szaffka Dénes alügyész- 
nek azonnal kiosztották tanulmányozás végett. 
A vizsgálóbiró kihallgatta azt a tüzérkatonát, ki 

urkával és társaival verekedett és akinek 
Domonyi detektiv segitségére sietett. Ennek, 
valamint a jelentkezett tanuknak kihallga- 
tásával a tényállás - mint értesülünk, - 
lényegesen megváltozott Domonyi javára. A 
törvényszék holnap határoz az ügyben, va- 
lószinüleg ugy, hogy a letartóztatott detek- 
tivnek szabadlábra helyezését rendeli el. 

Dániel a vaskapunál. 
Budapest, szept. 24. 

] Dániel Ernő keresk. miniszter ma este 
Návay Aladár dr. minisztori titkár kiséreté- 
ben Orsovára utazott. 

A király köszönete. 
Budapest, szept. 24. 

A napokban megtartott ügyvéd-kon- 
gresszus, mint emlitettük, üdvözlő táviratot 
intézett a királyhoz. E sürgöny válaszaképen 
br. Bánffy Dezső miniszterelnök a következő 
leiratot intézte Győry Elekhez, az ügyvédi 
kamara elnökéhez: Ő cs. és apostoli kir. 
felsége az ügyvédek országos kongresszusá- 
nak hódolat nyilvánitásáért legfelsőbb kö- 
szönetét méltóztatván kifejezni, erről, azzal 
van szerencsém a t. elnökséget értesiteni, 
hogy ezt a kongresszas tudomására hozni 
sziveskedjék. Budapesten, 1896 évi szept. hó 
22-én:. B. Bánffy s. k. 

A király utazása. 
Csáktornya, szep. 23. 

Ő felsége 1 óra felé tért vissza a 
gyakorló térről, mire nyomban megkez- 
dődött az ebéd. Fél 3 órakor az ural- 
kodó kegyesen elbucsuzott a hadgya- 
korlati főiutézőktől, és a hadgyakor- 
latok többi vendégeitől, aztán pedig 
Ottó főherczeggel a pályaudvarhoz haj- 
tatott. Az egész uton lelkésen üdvö- 
zölték. A pályaudvaron ő Felsége el- 
bucsuzott a hatóságok megjelent kép- 
viselőitől és 3 órakor elutazott. Jó- 
zs0f főherczeg, az idegen katonai atta- 
sék és a tábornokok legnagyobb része 
délután utazott el. A gyakorlati főin- 
tézőség holnap fog elutazni. ; 

Szarvasvadászat. 
Gödöllő, szept. 24. 

Lipót bajor herczeg csütörtökön, f. hó 
24-én déli 1 órakor Nagy-Maroson át Viseg- 

rádra érkezik szarvas-vadászatra. 

Épület felszentelés. 
Debreczen, szept. 24. 

A debreczeni királyi tábla uj épületé- 
nek ünnepélyes átadása november első felé- 
ben történik meg és ez alkalomra - mint 
onnan táviratozzák - Erdély igazságügyi 
miniszter is oda érkezik. 

Schlauch kardinális Deb- 
reczenben. 

Debreczen, szept. 23. 

Schlauch Lőrincz bibornok szombaton 
Z z Zz. három ezer jelentkező bBérmálására Debreczen- 

be érkezik. Fogadtatására nagy előkészülete- 
ket tesznek. 

Strike. 

Az államvasuttársaság müűhelyében ma 
kitört a sztrájk, miután minden békitő ki- 
sérlet meghiusult. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

MAGVYARY MIIHÁLY. 

Női ruha szövetek 
és hozzá tartozó diszek 

Gallérok és Jaguet-tek 
ugyszintén egyéb ujdonságok 

Mirsehfeld Györgyné 
divattermében megérkeztek. 

Kéri a n. é. közönség becses pártfogását. 
1-2 

Lakás változtatás! 
Dr. Wettenstein József 

lakását 

Hosszu-utcza 4 sz. alól á helyezte 
a főtérre II-ik szám alá, 

(a Reil-féle házban az első emeletre), 
hol naponta délután 1-től 3 óráig tartja 

; rrendelő óráit. 

Kiadó egészséges lakás! 
4 szoba, konyha, pinczékkel és kelle- 
mes fekvésü kerttel. 

Kolozsvártt, Sétatér-utcza I6. sz. alatt, 

Prága, szept. 23. 

* 



Sz. 10875-1896. 

óhajtják, hogy az 1883. évi I. t. czikk 19-ik §-ában megszabott 

hozzám illetékes helyre leendő felterjesztés végett folyó 1896. évi 

később beérkező kérések nem fognak tekintetbe vétetni. 

Október hó 1-ső napja állapittatik meg, ennél azonban rövidebb határidőre 

A szóban forgó munkálatokra vonatkozó terv és költség művelet, va- 

184,, 186-192, 196-198, 201. 

§-a értelmében készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el 

Kolozsvárt, 1896. ELLENZEK. (962) Szeptember 24 

695. (1--2) 
alisp. 

Pályázati hirdetmény. 
A vezetésem alatt álló vármegye alispáni (központi) hivata- 

lánál nyugdijazás következtében öresedésbe jött egyik I-ső oszt. 
irnoki állásra, mely évi 500 frt törzsfizetéssel és 100 frt 

lakpénzzel van javadalmazva, ezennel pályázatot hirdetek. 
Felhivom ennélfogva mindazokat, kik ezen állást elnyerni 

minősitést igazoló okmányaikkal felszerelt folyamodványaikat 

október hó 15-ik napjáig terjesszék be, annál is inkább, mert a 

Dicső-Szt.-Márton, 1896. szeptember hó 16-án. 

H. Giál Domokos, 
alispán. 

5674-1896. 
közig. szám. 

e [4 

Hirdetmény. 
Zilah város képviselő testülete Zilahon, a város által létesitendőleg 

egy városi vigadó épitését 100.256 frt 70 kr. és egy közvágóhid épitését 

14.756 írt 40 kr, összesen 125.013 frt 10 kr. összeg erejéig elhatározta. 

A fentemlitett munkák kivitelének biztositása czéljából az 1896. évi 
November hó 20-ik napja délelőtti 10 órájára Zilah város polgármesteré- 
nek hivatalos helyiségében zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fennebbi munkálatok vég- 

rehajtásának elvállalására vonatkozó zárt ajánlataikat a kitüzött nap dél- 
előtti 9 órájáig a nevezett hivatalhoz anynyival inkább igyekezzenek be- 
adni, mivel a későbben érkezettek figyelembe nem fognak vétetni. 

Ajánlatok akár a városi vigadó és melléképületeire, akár a közvágó- 
hid és melléképületeire külün-külön, akár az összes épitkezésekre elfogad- 
tatnak. 

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt, az engedélyezett költ- 
ség összeg 50,-nak megfelelő bánatpénz, vagy a kormány által bánatpénzül 
elfogadhatónak megjelölt értékpapirok, vagy Közép-Szolnokmegye Zilahi 

takarékpénztári részvénytársaság, vagy pedig a Zilahi ipari és gazdasági 

bank betéti könyvecskéi csatolandók. 

Megjegyeztetik, hogy az épitkezés befejezésének határidejéül 1898. évi 

692. (2-8) 

is adható be ajánlat. 

lamint t annak. kiegészitő részét képező általános és részletes feltételek, szer- 

ződés-minta nevezett polgármesteri hivatalnál a rendes hivatalos órákban 
naponként megtekinthetők. 

Zilah, 1896. évi szeptember hó 20-án. 

Péntek Farkas, 

polgármester. 

Sz. I506-1896. 696. (1-1) 

ÁArverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-czikk 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1896. évi 9285. számu 
végzés következtében Dr. Léhmann Róbert ügyvéd által képviselt Lévay Ilona 
csádtomegékor tartozó s alább részletezett ingók és a csődleltár 1-14., 10 -14, 

-18, 20-27., 33, 53, 120-128., 125, 187-129., 131-145., 147, 149, 
lőreliest 157,, 160., 163., 164., 165, 169., 1783-176, 178., 179., 181- 

208-208, 260-316., 326-3380, 334, 
335, 339, 342-349., 350-393. tétel alatt felvett női pipere czikkek és üz- 
leti berendezésből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 17128-1896. számu 
végzése folytán Kolozsvártt, a Hid-utczában levő üzleti helyiségbon leendő esz- 
közlésére 1896. évi szeptember hó 26-ik és következő napjának délutáni 2 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hi- 
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. 

fognak adatni. 

Kell Kolozsvártt, 1896. évi szeptember hó 28. napján. 

PAPJENŐ, 
kir. bir. végrehajtó. 

tagositott tófalvi birtoka, 
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-x) érbe ijadó 

öooso0s00000 Sesocecoococos : 

S" A nyári évad elteltével = 
meggyőződést szerezhetett magának az érdeklődő vevő közönség, mily meglepő olcsó árakban árusitom ki végleg 

. ; 

fiólk-ralktaáarormat. 
A még rövid ideig fennálló (Főtér 4. szám alatti) fiók-üzletemben nagy választéku őszi- és téli árúimat aján- 

lom az érdeklődő vevő közönség figyelmébe; különösen: 

diszitett és diszitetlen filz-kalapok, ( 
őszi és téli kabátok, gallérok és köpenyek ( 

és az összes raktáron levő árúczikkek. 
Egyidejüleg felkérem mindazon t. vevőimet, kiknek a fiók-raktáromban számla tartozásuk van, sziveskedjenek azt fel- 

tétlenül október hó folyamán rendezni. 

per- Kereskedők figyelmébe! A főtér 4. sz. alatti üzlethelyiségem lakosztálylyal együtt január hó 
I-sőtől albérletbe kiadó és az üzleti állványok teljes berendezése eladó. g Teljes tisztelettel : 

JESZENSZEV FERENcZ. 

Hatóságilag ris nagy végeladási 

potom áron 

682. (4-x) 

Haszonbérbe adó * tok v örös heremag termelék, 
. . kik a here-üzlet helyzete iránt - minden költség nél. 

Özvegy Báró Apor Károly nénak kül - alapos és megbizható tájékozást óhajtanak nyer 
Maros-Tordameg ye CsEn községéhez sziveskedjenek levelezőlap utján pontos lakczimük 

tartozó, 

a szöllők, erdők és kert kivételével, 

800-900 holdat kitevő 

valamint a várandó termésük hozzávetőleges mennyiségét 
. velem tudatni. 

/ KOHN JAKAB, 
termény- és magkereske a 

Maros-Vásárhelytt. : 

T I. I 
" a 7 I 

az 18997-ik évi márczius hó I-étől kezdve 
pa- haszonbérbe kiadó. 

értekezni lehet a tulajdonosnővel Marosvásárhelytt. 
szeeesesecvseeeese 

a FÖLDSZITI 

UTCZAILAKÁS 
mely áll: 

5 szoba, konyha, mosó konyha, kamra, pincze és fürdő- 
szobából, vizvezetébkel, 

folyó évi október hó 1-ével kiadó 
Szentegyház-utcza 20. szám alatt. 

pe- Értekezhetni Csiky Mihály főtéri üzletében 
vagy a kereskedelmi akadémia igazgatói irodában. 

686. (3-8) 

.sesee esesesseséesesessen 

atanrktevenetl 

Magyarország sok százra menő ásványvizei között a ö 

„Giesshübli viznek egyetlen hasonlómása. 

BODOKI 

rendkivül szénsavdus és pPáratlanul tiszta égvényes savanyuviz. 

Elsőórangu üditő és asztali ital, 
a melynél tisztább, egészségesehb és kellemesebbet képzelni sem lehet. 

Borral, cognakkal, gyümölcs-szirupokkal vagy tisztán magára hasz- 
nálva a „Matild" viz igazán páratlan. 

Gyógyitó czélokra használva: különösen emésztési és vizeleti 

nehézségekban, gyomor, vese, hólyag és aranyeres bántalmakban, 
valamint a légzőszervek hurutos bántalmaiban szenvedőknek e pompás z
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viz használata megbecsülhetlen ! 

Mindig friss töltésben kapható: Haszonbérbe ! iadó vendéglő. 
Kolozsv.rt: Segesváry és társai, ) . 
Nagy-Szeben : 

Gyulatohérvár: ( id I. B Misselbacher Gyéresen, a vasúti pályaudvar közelébel 
Segesvárt: 
Déván: Balog Gyula, 9 lakó szobákkal, 

Szászvároson : Németh János pinczével, 16 lóra való istállóval, szekér állással, kerttel, kas 
az ásványviz kereskedésekben és minden jelesebb vendéglőben. elyiséggel és jégveremmel ellátott 
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Egy teljes ruha: 120 , „ zsolnai szövet utczai és házi 
Egy teljes ruha: 120 , , 
Egy teljes ruha: 120 , , 
Egy teljes ruha: 120 , , 
Egy teljes ruha: 120 , „ divat-kelme sötét szinekben, 

NAGY GYAPJUSZÖVET ÉS SELYEMVÁSÁR! 
Kizárólagos szolid és megbizható áruk. 

Egy teljes ruha: 120 cm. széles, jó minőségü szövet szép mintákkal... 

valódi angol tiszta gyapju szövet. 
angol cheviot sötét sima szinekben. 
fekete sima szövésü tiszta gyapju-szövet 

Rendkivül nagy választók franczia és angol ruha-kelmékben a legfinomabb kivitelig; továbbá nagy aktár cosmaosi és franczia 
gyártmányu valódi szintartó mosó-barchettekben. 

1897. évi január hó I1-sejétő 
: esetleg korábban is. 

neg- Ertekezhetni Betegh Ferencz tulajdonossal Gyéresen. 
688. (3-8) 

uaa m atattnk aanl i MAlan h 
ET sz ALY: 

3 frt 25 kr. 
3 frt 75 kr. 
6 frt - kr. 
és frtk. 
6 frt 25 kr. 
5 frt 50 kr. 

ruhának. 

szép mintával 30 krajezártól kezdve forintig- 

ÁLLAMI ÉS ORSZÁGOS CZIMEREKE 
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Egy teljes ruha: Csikos taffota tiszta selyem. .. 

Egy teljes biouse: Pongis japonais-chinai selyem legujabb 

- MINTÁK KIVÁNATRA INGYEN És 

SELYEM-OSZTÁLY: 
Egy teljes ruha: Pongis imprimé selyem változatos uj mintákkal.... 

Egy teljes ruha: Grenadine valódi lyoni selyem gyönyörü mintákkal 

Egy teljes ruha: Fekete mintázott selyem kiváló jó minőségben 
Egy teljes ruha: Fekete sima satin merweillieux tiszta selyem . 

Weiner Mátyás legnagyobb ávaláruáza edyest tés) ut 3. 

darabonkint 1 forintért. 

zZzászló rudakat 1 frt 20 kr, 1 frt 50 kr, 2 f 

Zászló bojtokat darabonként 20, 30, 40, 50 kr 
Készen kapható vagy megrendelhető: 

POSZLER ús TÁRS 
Kolozsvártt, Belhid-utcza „Hungária-szálloda" alatt. 

A s22 11-100 

10 frt 20 kr. 
II1 frt O5 kr. 
14 frt 95 kr. 
6 frt 25 kr. 
14 frt 30 kr. 
13 frt G5 kr. 
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NEnvrv KÖLDETVEK. g 694. 

Nyomatott m.s ar Mihály yomaimon kolc evárt Belközép-ntosa 8 33. szám a 


